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Мифонимы – имена собственные, представляющие собой одну из категорий онимов и обозначающие вымышленный объект любой категории (героя, божества, демонического персонажа, места) в мифах и сказаниях. Во многих языках мира мифонимы служат средством обогащения языка. Они могут использоваться как самостоятельно, напр., Афродита (в контексте описания красивой девушки), так и входить в разные фразеологические единицы, напр., Дамоклов меч, Троянский конь и др. 
Исследование мифонимов древнегреческого происхождения на материале новогреческого языка тем более интересно, что древнегреческая мифология является неотъемлемой частью культуры современных носителей и зачастую внутренняя форма используемых слов ими не осознается. В современном греческом языке представлен широкий пласт лексем, отсылающих к древнегреческим мифонимам, который не исследован с точки зрения лингвистики, в чем и заключается актуальность работы. 

Мифонимы очень часто становятся прецедентными именами. Прецедентность как явление достаточно широко освещена в работах В.В. Красных, Д.Б. Гудкова, И.В. Захаренко, Д.В. Багаевой, которые анализируют данный феномен с точки зрения лингвокогнитивистики. Под термином прецедентное имя имеется в виду «индивидуальное имя, связанное или с широко известным текстом, как правило относящимся к прецедентным (например, Печорин, Теркин), или с прецедентной ситуацией (например, Иван Сусанин)».  При употреблении прецедентного имени «в коммуникации осуществляется апелляция не собственно к денотату, а к набору дифференциальных признаков данного прецедентного имени» [Захаренко, Красных: 83–84].
В своей работе мы остановимся на древнегреческих мифонимах, использующихся в новогреческом языке, и подробнее рассмотрим данную тему на примере мифонимов Прометей и Эпиметей. 

Так, Прометей, по-гречески Προμηθεύς, или Προμηθέας, – титан, сын Иапета и океаниды Климены, двоюродный брат Зевса, в первую очередь ассоциирующийся с похищением огня у богов для людей. Именно прецедентная ситуация дарения какого-либо блага актуализируется в следующем контексте: Ο Νίκολα Τέσλα ήταν στην κυριολεξία ο Προμηθέας του ηλεκτρισμού, ο άνθρωπος που ανακάλυψε το μέλλον. ‘Никола Тесла является в буквальном смысле Прометеем электричества, человеком, который изобрел будущее’. Кроме того, в новогреческом языке существует целый ряд однокоренных слов, отсылающих к прецедентному имени Прометей: προμηθεύω ‘снабжать, поставлять’, προμήθεια ‘поставка’,  προμηθευτής ‘поставщик’, в семантике которых также наблюдается ситуация передачи какого-либо товара от одного человека другому.
Однако в новогреческом языке мы встречаем также контексты, в которых основанием для использования данного прецедентного имени является другой факт: Прометей переводится с древнегреческого как «предвидящий», «мыслящий прежде» в противоположность имени его брата Эпиметея, которое означает «крепкий задним умом». Согласно мифу два брата получили задание создать живой мир: животных и людей. Эпиметей потратил все материалы, которые ему дали, на создание животных, ничего не оставив для людей. Прометей исправил ситуацию, раздобыв для людей огонь [Μητσόπουλος: 21–22].

 Именно данное противопоставление их характеров актуализируется в следующих контекстах: Ας ενώσωμε τις δυνάμεις μας, για να ανορθώσωμε τα πνευματικά συντρίμμια πάνω στα οποία πλέον, κλαίμε ως τραγικοί επιμηθείς, γιατί δεν σκεφτήκαμε και δεν ενεργήσαμε ως προμηθείς, ώστε να κρατήσωμε ο,τι μας ανήκει... ‘Давайте объединим наши силы, чтобы восстановить духовные обломки, над которыми мы плачем как несчастные эпиметеи, потому что мы не подумали заранее и не поступили, как прометеи, чтобы сохранить то, что нам принадлежит…’; Αν όμως είμαστε Προμηθείς και όχι Επιμηθείς, μπορούμε να κάνουμε το μέλλον των παιδιών μας πολύ δροσερό, πολύ φωτεινό. ‘Если мы будем Прометеями, а не Эпиметеями, то сможем сделать будущее наших детей более радостным и светлым’. Примечательно, что в данных контекстах мифонимы употребляются во множественном числе, что может быть объяснимо апелляцией не к конкретным мифологическим героям, которые по сути своей единичны, а к набору характеристик.
Таким образом, в использовании данных мифонимов по отношению к людям актуализируются такие черты характера, как поверхностность, недальновидность в случае с Эпиметеем и дальнозоркость, находчивость в случае с Прометеем. В целом, употребление мифонимов в греческой речи очень продуктивно, оно придает языку выразительность и помогает передавать оттенки смысла.
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